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Інтерактивні методи навчання іноземних мов у немовних ВНЗ 

 

Процес євроінтеграції вимагає від майбутніх випускників ВНЗ високого рівня іноземної 

мовленнєвої компетенції, яка необхідна для професійної діяльності та самореалізації. Це 

питання набуває особливої актуальності, коли мова йде про майбутніх авіафахівців. Вільне 

володіння авіаційною та загальною англійською мовою відіграє важливу роль у забезпеченні 

безпеки у сфері авіації. Саме тому для викладання іноземної мови повинні застосовуватися 

інноваційні підходи для досягнення максимального результату у вивченні іноземної мови. 

Такі підходи мають на увазі застосування інтерактивних методів навчання іноземних мов. 

Незважаючи на те, що Льотна академія Національного авіаційного університету є немовним 

ВНЗ, вивченню англійської мови приділяється дуже багато уваги.  

Лінгвістичне значення слова ―interactive‖ представлене в іншомовних словниках, 

розтлумачує поняття ―інтерактивності‖,  ―інтерактивного‖ як взаємодію, або того, що 

взаємодіє, впливає один на одного [1]. Значущість інтерактивності, на думку W.Veen, I. Lam, 

R. Taconis, полягає в тому, що вона забезпечує навчальний діалог, гнучкість структури 

подання знань й автономію навчальної діяльності [5]. 

Трактування поняття ―метод навчання‖, досить різне, але більшість авторів схильні 

вважати методи навчання способи організації навчальної пізнавальної діяльності тих, хто 

навчається. З іншого боку, метод (гр. ―methodos‖ буквально ―шлях до чогось‖) – це спосіб 

досягнення мети; певним чином упорядкована діяльність; засіб пізнання або спосіб 

відтворення в мисленні предмета, який вивчається [4, с.235].У сучасній методиці навчання 

іноземних мов поняття методу навчання трактується як шлях до поставленої мети. Звідси 

можна зробити висновок, що інтерактивні методи навчання – це такий спосіб досягнення 

дидактичної мети, при якому навчально-пізнавальна діяльність упорядкована на основі 

інтерактивної моделі навчання.  

Сутність інтерактивного навчання іноземних мов полягає в тому, що навчальний 

процес відбувається за умов постійної, активної взаємодії всіх суб‘єктів навчання 

(викладачів і студентів). Це взаємонавчання (колективне, групове, навчання у співпраці), де 

студент і викладач є рівноправними, рівнозначними суб‘єктами навчання [2]. 

Що стосується класифікації інтерактивних методів навчання, то в цьому питанні існує 

багато точок зору. Наприклад, Т.С. Паніна і Л.Н. Вавилова поділяють інтерактивні методи на 

дискусійні, ігрові, тренінгові [3, с.11]. Є.Я. Голант класифікує методи навчання залежно від 

ступеня залучення до навчальної діяльності і поділяє їх на активні й пасивні [4, с.8]. 

Згідно з класифікацією Т.І. Коваль і Н.П. Кочубей методи навчання поділяються на 

пасивні та інтерактивні. До пасивних методів слід віднести читання, роботу з літературою та ін. 

Враховуючи комунікативний підхід та ситуативність навчальної діяльності як основні критерії 

формування комунікативної компетенції тих, хто навчається, є доцільним поділяти інтерактивні 

методи навчання на ситуативні і неситуативні. До неситуативних інтерактивних методів 

відносимо такі методи як діалог, опитування, взаємоопитування тощо. Ситуативні інтерактивні 

методи представлені двома групами методів: ігрові та неігрові методи. Неігрові методи 

включають наступні методи: аналіз ситуацій, аукціон ідей, евристична бесіда, презентація, 

диспути, дебати, форуми, дискусії, ―мозковий штурм‖, метод ―круглого столу‖. Серед ігрових 

ситуативних інтерактивних методів можливо виділити імітаційні (рольові, ділові ігри, метод 

―інтерв‘ю‖) і неімітаційні методи (тренінги, обмін знаннями, метод проектів, кейс-метод).  

У процесі викладання англійської мови майбутнім авіафахівцям ми використовуємо 

такі інтерактивні методи як дискусія, мозковий штурм, рольові ігри, презентації, проекти, 

метод інтерв‘ю, кейс-метод. Нижче наводимо приклади інтерв‘ю (―Interviewtheexperts‖)та 

дискусії (―Whogetsthe heart?‖). 



190 

INTERVIEW THE EXPERTS: 

Three students sit in a line at the front of the class. They are the experts, but they don't know 

what they are experts about. The rest of the class chooses the area of expertise - e.g. cooking, car 

maintenance, trees. Ignore students who shout out 'sex' or 'kissing' or other unworkable topics. The 

other students then ask the experts questions and the experts answer them. Each expert uses only 

one word at a time.  

Example:They are experts about fashion. 

Question: What color will be fashionable next year. 

Expert 1: I  

Expert 2: think 

Expert 3: that 

Expert 1: blue 

Expert 2: will 

Expert 3: not (Expert 3 trying to hi-jack the answer - this is good!) 

Expert 1: be 

Expert: 2: unfashionable (Expert 2 trying to hi-jack the answer back). 

WHO GETS THE HEART? 

You are a member of a heart transplant team and have to decide which critically ill patient 

should receive a heart that was just donated to the hospital. Place the patients in rank order from 1-

6. 

Patients 

Patient 1 – MsEdorh –female – 67 years old.  World famous poet who received the Nobel Prize for 

Literature in 1998.  She has been an inspiration to woman and strongly fights for 

women‘s rights around the world.  She has 3 adult children. 

Patient 2 – Kevin Smith –male – 12 years old.  Junior high school student. Genius in mathematics. 

Patient 3 – Alicia Fagan – 27 years old – Promising PhD student in biochemistry (unmarried) 

Patient 4 – Peter Jackson – age 42 – considered the world‘s leading scientist in bacteriological 

diseases. Unmarried – no children 

Patient 5 – John Simmons – age 62 – former successful politician.  Now the CEO of a major tech 

company.  Married – three adult children. 

Patient 6 – Ms. Lee – 26 years old – works in a fast food restaurant. Unmarried – 3 children ages 6 

months, 2 and 4. 

Таким чином, досвід застосування інтерактивних методів навчання іноземної мови у 

немовних ВНЗ є надзвичайно позитивним. Будемо й надалі працювати у даному напрямку, 

намагаючись удосконалювати існуючі методи та здійснювати пошук нових. 
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